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2.  Безопасност  и  символи

1.  Относно  това  ръководство

Относно  това  ръководство

2.1  Мерки  за  безопасност

1.2  Целева  група  Това  

ръководство  е  за  квалифициран  персонал.  Задачите,  описани  в  това  ръководство,  

трябва  да  се  изпълняват  само  от  квалифициран  персонал.

1.1  Обхват  на  валидност

2.  Фотоволтаичните  панели  и  инверторът  трябва  да  бъдат  свързани  към  земята.

AF3.6K-SL-1

3.  Не  докосвайте  капака  на  инвертора  до  5  минути  след  изключване  на  DC  и  AC  захранването.

AF3K-SL  AF3.6K-SL  AF4K-SL  AF4.6K-SL  AF5K-SL  AF5.5K-SL

4.  Не  докосвайте  корпуса  на  инвертора  по  време  на  работа,  пазете  го  далеч  от  материали,  които  

могат  да  бъдат  засегнати  от  високи  температури.

AF6K-SL

5.  Моля,  уверете  се,  че  използваното  устройство  и  всички  съответни  аксесоари  са  изхвърлени  

в  съответствие  с  приложимите  разпоредби.

Моля,  пазете  това  ръководство  на  разположение  през  цялото  време  в  случай  на  спешност.

6.  Инверторът  трябва  да  се  постави  нагоре  и  да  се  борави  внимателно  при  доставката.  

Обърнете  внимание  на  водоустойчивост.  Не  излагайте  инвертора  директно  на  вода,  дъжд,  сняг  или

спрей.

7.  Не  се  препоръчват  алтернативни  употреби,  модификации  на  инвертора.  Гаранцията  може  да  

стане  невалидна,  ако  инверторът  е  бил  манипулиран  или  ако  инсталацията  не  е  налице

в  съответствие  със  съответните  инструкции  за  монтаж.

Това  ръководство  описва  главно  информацията  за  продукта,  насоки  за  инсталиране,  работа,  

поддръжка  и  отстраняване  на  неизправности.  И  това  ръководство  се  отнася  за  Afore  Single  

Phase  Hybrid  Inverter.

1.  Всички  работи  по  инвертора  трябва  да  се  извършват  от  квалифицирани  електротехници.

AF1K-SL-1  AF1.5K-SL-1  AF2K-SL-1  AF2.5K-SL-1  AF3K-SL-1

Machine Translated by Google
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2.2  Обяснения  на  символите

Безопасност  и  символи

Преди  инверторът  стриктно  да  спазва  съответните  стандарти  за  безопасност.  Моля,  

прочетете  и  следвайте  всички  инструкции  и  предупреждения  по  време  на  инсталиране,  

работа  и  поддръжка.

Корпусът  на  инвертора  може  да  достигне  неприятно  горещи  60°C  (140°F)  при  работа  с  висока  мощност.  Не  докосвайте  

корпуса  на  инвертора  по  време  на  работа.

Пазете  се  от  гореща  повърхност

Не  изхвърляйте  това  устройство  с  обикновените  битови  отпадъци.

Опасност  от  токов  удар  Инверторът  

съдържа  фатално  постоянно  и  променливотоково  захранване.  Всички  работи  по  инвертора  трябва  да  се  

извършват  само  от  квалифициран  персонал.

Важни  бележки  

Прочетете  внимателно  всички  инструкции.  Неспазването  на  тези  инструкции,  предупреждения  

и  предпазни  мерки  може  да  доведе  до  неизправност  или  повреда  на  устройството.

Разреждане  на  остатъчно  захранване  

Не  отваряйте  капака  на  инвертора  до  5  минути  след  изключване  както  на  DC,  така  и  на  AC  захранването.

CE  маркировка  

Инверторът  отговаря  на  изискванията  на  приложимите  CE  указания.

Обърнете  се  към  ръководството  преди  обслужване.

Machine Translated by Google



Енергиен  поток:

Режимът  за  самостоятелно  използване  е  за  региони  с  ниска  преференциална  тарифа  и  високи  цени  на  

електроенергията.  Енергията,  произведена  от  фотоволтаичната  система,  се  използва  за  

оптимизиране  на  нуждите  за  собствена  консумация.  Излишната  енергия  се  използва  за  презареждане  

на  батериите,  всеки  останал  излишък  след  това  се  изнася  към  мрежата.

Хибридните  инвертори  от  серията  Afore  AF-SL  са  проектирани  да  увеличат  енергийната  независимост  

на  собствениците  на  жилища.  Енергийният  мениджмънт  се  основава  на  структурата  на  таксата  за  

време  на  използване  и  потребление,  значително  намалява  количеството  енергия,  закупено  от  

обществената  мрежа,  и  оптимизира  собственото  потребление.

PV    Зареждане    Батерия    Мрежа

телевизор

1

Въведение

3.2.1  Самостоятелна  употреба

Хибриден  инвертор

PV  масив

Вятър

Заредете

Метър

Интелигентен  генератор  на  батерии  за  съхранение  Критичен  товар

Решетка

Турбини

03

3.  Въведение

телевизор

3.2  Режими  на  работа

3.1  Основни  инструкции

3

2

Machine Translated by Google



A.  Настройка  на  таксата

2

2

Въведение

3.2.2  Време  на  използване

3

1

1

04

PV  режим  на  зареждане

AC  режим  на  зареждане

Забележка:  Предварителна  настройка

Забележка:

телевизор

телевизор

4  периода  на  зареждане.

Когато  изберете  0  W  в  менюто  P_Feed,  инверторът  ще  изнася  нулева  енергия  към  мрежата.

След  избор  на  променливотоково  

зареждане,  когато  PV  нямат  достатъчно  

мощност,  променливотоковият  ток  също  

ще  зареди  батерията.

PV    Батерия    Зареждане    Мрежа

Енергиен  поток:

Режимът  „Време  на  използване“  е  предназначен  да  възнаграждава  клиентите,  които  правят  своята  роля  за  

намаляване  на  търсенето  на  електрическата  мрежа,  особено  по  време  на  пиковите  периоди  на  употреба.  

Използвайте  по-голямата  част  от  електроенергията  си  от  фотоволтаична  енергия  и  по  време  на  периоди  извън  

пиковите  часове  и  можете  значително  да  намалите  месечната  си  сметка.

4  периода  на  зареждане.

Енергиен  поток:  

PV  и  мрежа    Батерия    Натоварване

Когато  изберете  xx  W  в  менюто  P_Feed,  инверторът  ще  експортира  персонализирана  енергия  към  

мрежата.

Machine Translated by Google



Б.  Освобождаване  от  отговорност

C.  Забранено  изхвърляне

05

телевизор телевизор

телевизор

Въведение

Енергиен  поток:

Енергиен  поток:  Батерия  и  PV    Зареждане    Мрежа

4  периода  на  настройка  на  разряда

Настройка  за  4  периода  на  разреждане,  батерията  ще  се  зарежда  първо.

PV    Батерия    Зареждане    Мрежа

2

2

1 1

2

3

1

Machine Translated by Google



PV    Зареждане    Мрежа    Батерия

Режимът  Selling  First  е  подходящ  за  региони  с  висока  преференциална  тарифа.

Енергиен  поток:  PV  и  батерия    Натоварване

Енергиен  поток:

Когато  мрежата  се  повреди,  системата  автоматично  ще  превключи  на  резервен  режим.  Резервните  

товари  могат  да  се  доставят  както  от  фотоволтаична,  така  и  от  батерийна  енергия.

06

3.2.4  Архивиране

Въведение

3.2.3  Продажба  на  първо  място

3

1

2

1

1
телевизор

телевизортелевизор

Machine Translated by Google



Разопаковане  

При  получаване  на  инвертора,  моля,  проверете  дали  опаковката  и  всички  компоненти  не  

липсват  или  са  повредени.  Моля,  свържете  се  директно  с  вашия  дилър  за  поддръжка,  ако  

има  повреда  или  липсващи  компоненти.

Списък  с  

пакети  Отворете  пакета,  моля,  проверете  списъка  с  пакети,  показан  по-долу.

Инструкции

бързо
бързо

Инсталация
Инсталация

Мониторинг

Инструкции

1

4.1.1  Разопаковане  и  списък  с  пакети

Инсталация07

4.  Монтаж

Сертификат

на  инспекция
Гаранция

карта

4.1  Предварителна  инсталация

11

155

6

16

7

17

2

8

18

3

9

19

4

10

20

5

12 13 145
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Винт  за  монтажна  скоба

Конектор  за  батерията

Комуникационен  адаптерКомуникационни  конектори

Мониторен  модул

AC  Водоустойчив  капак

370  мм

4.1.2  Общ  преглед  на  продукта

Въведение

Пластмасова  разширителна  тръба

Интелигентен  измервателен  уред  (по  избор)

08

2

1

20

1

4

№  Кол

4

1

Клема  за  заземяване

1

1 11

16

Защитен  винт

4

12

3

5

Хибриден  инвертор

1

3

1

DC  конектор

Сертификат  за  инспекция

14

Предмети №  Кол

8

10

1

Инструкции  за  бърз  монтаж

15

1

CT

19

1

Скоба  за  стенен  монтаж

1

1/2

Предмети

17

1

6

2

13

7

1

Винт  на  капака  на  AC  окабеляването

1

1

3

Гаранционна  карта

18

9 Терминал  за  променливотоково  окабеляване

192  мм

Забележка:

513  мм

Мониторинг  Инструкции  за  бърза  инсталация

Брой  конектори  за  постоянен  ток:  AF1K-SL-1AF3.6K-SL-1  е  1  чифт  щепселни  
конектори  за  постоянен  ток,  AF3K-SLAF6K-SL  е  2  чифта.

Machine Translated by Google



Инверторни  терминали

09 Инсталация

4.1.3  Място  на  монтаж

7

2 5

3

1 4 6

AC  порт  и  EPS  порт

1

3

Предмети

4

DC  превключвател

7

DC  конектори  (+)  за  фотоволтаични  струни

Порт  на  модула  за  монитор

Не.

DC  конектори  (  )  за  фотоволтаични  струни

5

Порт  за  батерията

Инверторите  са  предназначени  за  вътрешен  и  външен  монтаж  (IP65),  за  да  увеличите  безопасността,  

производителността  и  продължителността  на  живота  на  инвертора,  моля,  изберете  внимателно  

мястото  за  монтаж  въз  основа  на  следните  правила:

Предмети

2

•  Инверторът  трябва  да  се  монтира  върху  здрава  повърхност,  далеч  от  запалими  или  

корозионни  материали,  където  е  подходящо  за  теглото  и  размерите  на  инвертора.  •  Околната  

температура  трябва  да  бъде  в  рамките  на  -25  ℃  ~  60  ℃  (между  -13  °F  и  140  °F).  •  Инсталацията  на  

инвертора  трябва  да  бъде  защитена  под  навес.  Не  излагайте  инвертора  на  пряка  слънчева  

светлина,  вода,  дъжд,  сняг,  мълния  и  др.

Комуникационен  порт

6

Не.

Machine Translated by Google



Инверторът  трябва  да  се  монтира  вертикално  на  стената  или  да  се  облегне  на  равнина  

с  ограничен  ъгъл  на  наклон.  Моля,  вижте  снимката  по-долу.

точки  на  свързване  и  поддръжка.

Оставете  достатъчно  пространство  около  инвертора,  лесен  за  достъп  до  инвертора,

10

300  мм

500  мм

300  мм

300  мм

Инсталация

Макс  <15°

50  мм

>0°

Machine Translated by Google



219  мм

11 Инсталация

17  мм

264  мм

4.2  Монтаж

Сигурност
винт

Стъпка  2

Етап  1

Стъпка  3

Machine Translated by Google



COM2

BAT  CANL

4

Метър  485А

BAT  485B

5

Метър  485B

CTU

За  дизелови  генератори  или  паралелна  употреба  с  няколко  машини,  моля,  
свържете  се  с  производителя  и  предоставете  отделно  инструкции  за  
монтаж  и  работа.

6

Сух  контакт

CTN

7

Сух  контакт

8

DRM

485А

Не. COM1

DRM

485B

1 NTC+

BAT  485A

NTC2

BAT  CANH

3

Вятърни  турбини  PV  масив

Вятърни  турбини  PV  масив

12Инсталация

Интелигентен  измервателен  уред

Решетка

телевизор

12345678

4.3  Електрическо  свързване

Разпределение  на  щифтовете  на  комуникационния  адаптер

Забележка:

Заредете

Smart  Load  Критичен  товар

Machine Translated by Google



4.3.1  PV  връзка

13

Забележка:

Инсталация

Хибридният  инвертор  от  серията  AF-SL  има  един/два  MPPT  канала,  може  да  се  свърже  

с  един/два  низа  PV  панели.  Моля,  уверете  се,  че  изискванията  по-долу  са  спазени,  

преди  да  свържете  фотоволтаични  панели  и  струни  към  инвертора:

Етап  1

Предложение  за  фотоволтаичен  кабел

•  Напрежението  на  отворена  верига  и  токът  на  късо  съединение  на  фотоволтаичната  верига  не  трябва  

да  надхвърлят  разумния  диапазон  на  инверторите.  •  Изолиращото  съпротивление  между  фотоволтаичната  

верига  и  земята  трябва  да  надвишава  300  kΩ.  •  Поляритетът  на  фотоволтаичните  струни  е  правилен.  •  

Използвайте  щепселите  за  постоянен  ток  в  аксесоара.  •  Мълниезащитата  трябва  да  бъде  оборудвана  

между  фотоволтаичния  низ  и  инвертора.  •  Изключете  всички  PV  (DC)  превключватели  по  време  на  окабеляване.

Моля,  уверете  се,  че  има  правилен  поляритет  на  кабела,  свързан  с  инвертора,  в  

противен  случай  инверторът  може  да  се  повреди.

Напречно  сечение

4  mm²

Предупреждение:  Фаталното  високо  напрежение  може  да  е  от  страна  на  DC,  моля,  

спазвайте  електрическата  безопасност  при  свързване.

Machine Translated by Google
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14Инсталация

Забележка:

Забележка:

Забележка:  

Задайте  типа  на  батерията  и  производителя,  моля,  вижте  глава  5.3.

Ще  чуете  щракване,  когато  монтажът  на  съединителя  е  правилен.

Хибридните  инвертори  от  серията  AF-SL  са  съвместими  с  литиева  батерия.  За  оловно-киселинна  батерия  или  

батерии  с  други  марки,  моля,  потвърдете  с  местния  дистрибутор  или  Afore  за  техническа  поддръжка.

BMS  (система  за  управление  на  батерията)  е  необходима  комуникация  между  инвертора  и  

батерията.

Моля,  използвайте  кримпер  за  фотоволтаичен  конектор,  за  да  прищипнете  върха  на  стрелката.

Стъпка  3

Стъпка  2

4.3.2  Свързване  на  батерията

MC

MC

Machine Translated by Google



Етап  1

Стъпка  2

Стъпка  3

15

въртящият  момент  на  кримпващия  винт  е  2,0±0,1Nm

Предложение  за  кабел  на  батерията  Напречно  сечение  8-10  AWG  

Моля,  уверете  се,  че  поляритетите  на  батерията  са  правилни.

Прекарайте  гофрирания  сноп  на  батерията  през  водоустойчивия  конектор  и  капака.

Поставете  кабелния  сноп  в  клемите  в  съответствие  с  полярността  „+“  и  „-“,  направете  

изолираните  клеми  успоредни  на  клемите

Инсталация

19±1  мм

Кабел  за  акумулатор

,

Забележка:

Machine Translated by Google



Стъпка  5

Стъпка  6

Стъпка  4

16Инсталация

Използвайте  гаечен  ключ,  за  да  затегнете  водоустойчивата  ключалка.

Поставете  конектора  на  батерията  в  инвертора,  ако  чуете  „щракване“,  това  означава,  че  свързването  
на  батерията  е  приключило.

Ще  се  чуе  звук  „щракване“,  когато  монтажът  на  конектора  е  правилен.

Machine Translated by Google



1-2

RS485B

Възлагане

4-5

ПИН

CANL /

NTC

6

1-3

/

Възлагане

5

2

RS485A

Възлагане
ПИН

/

/

ПИН

3

/

CANH

NTC+

7-8

4

1

/

6-8

3-8

17 Инсталация

CAN/RS485

литий

12345678

Щепсел  RJ45

4.3.2.2  BAT-NTC

4.3.2.1  BAT-CAN/RS485

Оловна  киселина

NTC

2  3  4  5  6  7  8
PIN  1  2  3  4  5  6  7  8

PIN  1
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/

Възлагане

485А

/

Възлагане

485B

/

485А

485B

485А

Възлагане

1-6

485B

ПИН

7

ПИН

1-6

1-6

7

7

ПИН

18Инсталация

12345678

Щепсел  RJ45

12345678

Щепсел  RJ45

12345678

Щепсел  RJ45

485

485

8

8

8

4.3.3  Многоинверторен  паралелен

Machine Translated by Google



Инверторен  модел

Кабел  (mm²) Стойност  на  въртящия  моментМодел

Спецификация  на  AC  прекъсвача

Забележка:

Размер  на  проводника

Забележка:

Етап  1

AF3-6K-SL

8-10AWG

63A/200V/230V  AC  прекъсвач

4-6

AF1-3.6K-SL-1

1,2  N·m1-6kW

32A/200V/230V  AC  прекъсвач

Инсталация19

10±0,5  мм

4.3.4  AC  връзка

Моля,  следвайте  стъпките  за  AC  свързване

Терминалът  за  променлив  ток  съдържа  “GRID”  и  “EPS”,  GRID  за  товар  и  EPS  за  авариен  товар.

•  Свържете  първо  DC  протектор  или  прекъсвач  преди  свързване.  •  

отстранете  изолационната  втулка  с  дължина  11  мм  (0,5  инча),  развийте  болтовете,  поставете  AC  входните  

проводници  според  поляритетите,  посочени  на  клемния  блок,  и  затегнете  клемните  винтове.

Преди  свързване  е  необходим  отделен  AC  прекъсвач  между  отделния  инвертор  и  AC  входното  

захранване.  Това  ще  гарантира,  че  инверторът  ще  бъде  сигурно  изключен  по  време  на  поддръжката  и  ще  

бъде  напълно  защитен  от  тока  на  AC  входа.

Ще  се  изисква  квалифициран  електротехник  за  окабеляването.

Напречно  сечение  8-10AWG
Предложение  за  кабел

Необходим  е  допълнителен  прекъсвач  за  променлив  ток  за  свързване  към  мрежата,  за  да  бъде  

изолирано  от  мрежата,  когато  е  необходимо.  По-долу  са  дадени  изискванията  за  AC-прекъсвач  On-Grid.

Machine Translated by Google



Стъпка  3

Стъпка  2

20Инсталация

Фиксирайте  капака  на  AC  кабелите  с  винтове  на  капака

Макс.  захранващият  товар,  свързан  към  EPS  порта,  не  трябва  да  

надвишава  EPS  Max  на  инвертора.  диапазон  на  изходната  мощност.

GRID  EPS  Зареждане

GRID  EPS  Зареждане

Забележка:  

Клемите  на  окабеляването  трябва  да  бъдат  увити  с  изолационна  лента,  в  противен  случай  това  ще  

причини  късо  съединение  и  ще  повреди  инвертора.

Забележка:
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CT

Метър

CT

телевизор

Инсталирайте  CT

Инсталация21

PIN  1  2  3  4  5  6  7  8

4.3.5  Свързване  на  CT  или  Meter

ВъзлаганеПИН

1-6 /

7 CTU

CTN8

Основен

Решетка

Разбивач

Заредете

Измервателен  уред  и  сензор  за  ток  (накратко  CT  по-долу)  се  използват  за  откриване  на  

текущата  посока  на  мощността  на  локалния  товар  и  мрежата.  Функцията  за  контрол  на  изхода

от  инверторите  ще  се  активират  въз  основа  на  откритите  данни.
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LN

ПИН

ACN

1  2  3  4  5  6  7  8

ACL

22Инсталация

Инвертор

Преди  метър

Разбивач

Заредете

Решетка

Основен

Решетка

телевизор

3-8

ПИН Възлагане

1 RS485  A  ( 24 )

RS485  B  ( 25 )2

/

Инсталирайте  измервателния  уред

Machine Translated by Google



Инсталирайте  WIFI /  Ethernet /  GPRS /  RS485  комуникация

23 Инсталация

Модулът  за  мониторинг  може  да  предава  данните  към  облачния  сървър  и  да  показва  данните  на  

компютър,  таблет  и  смартфон.

Моля,  вижте  "Инструкции  за  конфигуриране  на  комуникация"  за  подробни  инструкции.

Включете  превключвателя  за  постоянен  ток  и  прекъсвача  за  променлив  ток  и  изчакайте,  докато  

светодиодният  индикатор  на  модула  за  наблюдение  мига,  което  показва,  че  модулът  за  

наблюдение  е  свързан  успешно.

WIFI /  Ethernet /  GPRS /  RS485  комуникация  е  приложима  за  инвертора.

Етап  1

Стъпка  2

Wifi/GPRS Етемет

4.4  Комуникационна  връзка
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4.5  Земна  връзка

Етап  1

Стъпка  2

Инсталация

Забележка:  

Уверете  се,  че  заземяващите  кабели  на  инвертора  и  рамката  на  соларния  панел  са  отделни.

Забележка:

Забележка:

Клема  за  заземяване

10  ±0,5  мм

Заземителен  кабел  PE  предложение:

Втора  клема  за  защитно  заземяване  (PE)  трябва  да  бъде  свързана  към  инвертора.

Напречно  сечение  (мед)  4-6  mm² /  10AWG

Фиксирайте  заземителния  винт  към  заземяващата  

връзка  на  корпуса  на  машината.

Това  предотвратява  токов  удар,  ако  оригиналният  защитен  PE  проводник  се  повреди.
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Възникна  грешка

3

ЛСД  дисплей

НА

Зелено

7

ПОВРЕДА
Без  вина

ИЗКЛ

4 ENTER  Докоснете  бутон

2

Инверторът  е  изключен

LED  индикатор  ЗАХРАНВАНЕ

Зелено

ИЗКЛ Инверторът  не  захранва

НАДОЛУ  Сензорен  бутон

НАЗАД  Докоснете  бутон

5

червен

GRID  LED  индикатор

НА

8

Сензорен  бутон  НАГОРЕ

Инверторът  е  в  режим  на  готовностНА
МОЩНОСТ

ИЗКЛ

Инверторът  захранва

6

1

FAULT  LED  индикатор

МРЕЖА

Задръжте  бутона  НАГОРЕ/НАДОЛУ  и  може  да  се  движите  бързо.

•7  

•  8

•2  •3  •4

•1

•5  

•6

Операция25

5.  Операция

Мощност ОбяснениеЦвятЗнак

Не. Не.Предмети

Забележка:

Предмети

5.1  Контролен  панел
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